Дмитрий Сарвин
Сказочный Новый год


Голос. Далеко-далеко за розовым туманом сладкой ваты, за непроходимой чащей снов простирается плоский мир. Там, в сказочной долине, живёт удивительный народец – индрики. Индрики дружелюбный и трудолюбивый народ, весь день они работают, создавая новогодние чудеса, а ночью укладываются спать и наслаждаются волшебными снами.
В стране индриков наступило утро. Все жители вышли из своих домиков и, напевая весёлую псенку,  отправились на работу. 
Музыкальный номер «Мы любим свою работу, мы хотим, хотим успеха».
Один индрик немного замешкался, завязывая непослушный шнурок своих онучей. 
Голос. Этого индрика зовут Руфус, он не только видит сны ночью, но и днём уходит с головой в мечты. 
Руфус справившись с непослушным шнурком встает, представляя себя птицей, начинает махать руками, стараясь взлететь… и тут же сталкивается с мистером Воксом.
Вокс. Доброе утро Руфус. Снова мечтаешь?
Руфус. Да, мистер Вокс. 
Вокс. И снова опаздываешь!
Руфус. Простите мистер Вокс. (Торопливо летит дальше). 
Вокс. (Подошедшему мистеру Паку). Беда с ним, он весь день в мечтах. (Всплеснув руками). Весь день! 
Пак. И не говорите. Хороший молодой человек, но чрезмерно мечтательный.
Вокс. С такими работником как Руфус, можно чудесным образом остаться без чудес.
Пак. Шутите?
Вокс. Давно бросил. Врачи запрещают. 
Пак. Так ведь говорят, юмор — продлевает жизнь.
Вокс. Не всем. Тем, кто смеется — продлевает. Тому, кто шутит и острит — укорачивает. Представляете у меня уже шуточный острит и мне как вы понимаете не до острот…
Тем временем Руфус подходит к своему рабочему месту. 
Руфус. Всем доброго утра. Простите, я просто низко летел и из-за этого пришлось сбавить скорость…
Недовольные голоса:
- Опят он опоздал!
- Да сколько можно! 
- Вечно ты опаздываешь, опять поздно пришел! 
Эмберли. Руфус, ты знаешь который час?!
Руфус. Эмберли, просто пока я сюда шёл на меня напали великаны и я вступил с ними в неравный бой!
Выхватывает воображаемый меч и начинает наносить удары на право и на лево имитируя схватку с великанами. 
Музыкальный номер «Фантазии Руфуса».
В конце номера Руфус сбивает с ног мистера Вокса. Эмберли смеётся.
Вокс. Руфус! 
Руфус. Простите мистер Вокс, это больше не повториться.
Вокс. Конечно, потому что ты уволен! 
Руфус. Мистер Вокс, вы, наверное, пошутили.
Пак. (Подходя к Руфусу). Врачи запретили ему шутить. 
Вокс. Запомни Руфус: изготовление новогодних чудес — не терпит суеты! Уходи.
Руфус опустив голову уходит. За ним бежит Эмберли. 
Музыкальная тема грусти.
Руфус и Эмберли сидят на краю плоского мира (на краю сцены).
Руфус. Три работы за три недели. 
Эмберли. И что же ты собираешься делать?
Руфус. Стану отшельником. 
Эмберли. Руфус, во всём есть и хорошая сторона. Во всяком случае, все перестанут смеяться над тобой.
Руфус. Жаль! Я не боялся казаться смешным. Это не каждый может себе позволить.
Эмберли. Может все ж таки есть хотя бы один малюсенький шансик? 
Руфус. Не знаю, мне кажется, что у меня такие же шансы получить работу как стать Главным создателем новогодних чудес. 
Эмберли. (Радостно подскакивая). Вот именно! Создатель чудес! Он тебе точно поможет!
Руфус. Ты думаешь? Стоит попробовать?
Эмберли. Попробуй. Говорят, у Создателя чудес всегда есть дельный совет, а еще у него огромная борода… И очень свирепый пес по имени Уимбиликус. Потом мне все расскажешь, хорошо?
Руфус. Если меня не съест Уимбиликус…
Руфус решительно направляется к огромной ёлке, которая возвышается над плоским миром. Подойдя к основанию волшебной ели Руфус, нерешительно стучится в дверь, которая располагается в её стволе. За дверью послышался злобный рык, дверь распахивается и на Руфуса набрасывается огромное белое нечто. Нечто валит Руфуса на землю и… начинает дружелюбно лизать его перепуганное лицо.
Создатель чудес. Не бойся, Он совсем не злой. Уимбиликус, дай нашему гостю сказать зачем он пришел. 
Руфус. (Поднимаясь с земли и рассматривая нечто). Это же не собака, это снежный медведь. 
[bookmark: _Hlk177134745]Создатель чудес. Это точно, и он еще очень маленький и нуждается в опеке. И так, чем могу быть полезным?
Руфус. Я… меня зовут Руфус и кое кто посоветовал мне попросить у Вас совета.
Создатель чудес. Кое-кто… хм, наверное, это Эмберли. Я прав?
Руфус. Откуда Вы знаете?
Создатель чудес. Она твой лучший друг. И поэтому она решила, что из тебя получится хороший помощник, да?
Руфус. Я сразу скажу, что я плохой помощник, я все время мечтаю.
Создатель чудес. Это не плохо с мечтами приходит вдохновение. 
Руфус. Я бы очень хотел быть Вам полезным или услышать Ваш полезный совет. 
Создатель чудес. А что ты сам хочешь делать?
Руфус. Я бы хотел помогать Вам делать новогодние чудеса.
Создатель чудес. Интересно (в задумчивости поглаживает свою длинную беглую бороду, усыпанную серебристыми стразами), а это может быть любопытно… Давай попробуем!
Руфус. Не может быть! Вот это счастье. Я даже о таком и не мечтал!
Создатель чудес. Пойдем я покажу тебе свою лабораторию, в ней хранятся все секреты. 
Руфус и Создатель чудес обходят вокруг ёлки. В руках Создателя чудес появляется книга. 
Создатель чудес. Смотри, это моя поваренная книга для новогодних чудес. (Листает книгу). А вот один из интереснейших рецептов. Хочешь узреть магию?
Руфус. Не смею даже просить Вас об этом…
Создатель чудес вывозит из кулис  чудо-машину, похожую на большой медный чайник. Из его задорного вверх носика вылетают разноцветные пузыри.
Создатель чудес. Первый ингредиент — это искрящийся снег! Следующий компонент – это хрустальный перезвон ледяных колокольчиков. Так и что еще? (Смотрит в книгу). Ага… Немного птичьего пения, ещё миндальное печенье, потом шоколад… Нажмём на кнопку, чтоб увидеть результат!
Создатель чудес закладывает ингредиенты в чайник, открыв его крышечку, затем нажимает красную кнопку, находящуюся в задней части медного корпуса. Чайник весело закипает, выбрасывая из носика пар, разноцветные пузыри и новогоднюю мелодию.
Музыкальный номер «Зимние чудеса».
Создатель чудес. Вот так, очень просто и ещё одно новогоднее чудо готово. (Подумав). А еще я хочу сказать, что у меня есть большая тайна. Ты умеешь хранить секреты?
Руфус. Умею.
Создатель новогодних чудес убирает чудо- машину и на её место выкатывает кристалл, лежащий на специальной подставке. 
Создатель чудес. Ты должен уяснить себе что это тайна огромной важности. Что ты никому не расскажешь то, что я тебе покажу. Понятно?
Руфус. (Усилено кивая). Можете на меня положиться. 
Создатель чудес. Сила моего волшебства, которое передается всем индрикам, заключена в этом кристалле. 
Руфус. Я буду помогать вам с кристаллом чудес?
Создатель чудес. Нет, нет… Кристалл обладает такой мощью что им могу пользоваться только я. Если с ним что-то случиться, то последствия будут ужасны и мир перевернется с ног на голову! Ты будешь помогать мне с уборкой по дому. (Дает Руфусу метлу). Я уеду на пару дней, а ты должен будешь следить за порядком, нажимать красную кнопку на чудо-машине, которая смешивает ингредиенты, и… не в коем случае не открывать дверь посторонним!
Руфус загибает палацы, стараясь запомнить сколько дел ему предстоит выполнить. 
Создатель чудес. Повтори чего нельзя делать в моё отсутствие?
Руфус. Нельзя трогать Кристалл чудес и открывать дверь кому попало. 
Создатель чудес. Молодец. (Обматываясь по сторонам). А разве уже ночь?
Руфус. Ночь.
Создатель. И давно?
Руфус. С вечера.
Создатель чудес. Как летит время… (Берет чемодан и направляется к выходу). Не забудь два раза в день делать влажную уборку и нажимать на кнопку чтобы чудо-машина создавала весёлое новогоднее настроение. Можешь уже приступать к уборке. А когда я вернусь, я хочу, чтоб на часах было пять минут.
Руфус. Пять минут?
Создатель чудес. Да, пять минут Нового года! 
Руфус. Ого, вы так надолго!
Создатель чудес. Дело в том, что время на небе и на земле летит не одинаково. Там — мгновения, тут — века... Все относительно. Впрочем, это долго объяснять. Чмоки-чмоки! 
Создатель чудес, осыпав Руфуса дождем из разноцветных блесток, исчезает вместе с чемоданом и Уимбиликусом.
Руфус. До свидания…

ЗТМ
В стране коварного Злодрака, на краю волшебного мира, выстроились сержант Блоб и его непутёвые солдаты.
Злодрак в очень длинной мантии, которая кажется с чужого плеча из-за его маленького роста, он восседает на огромном спичечном коробке.
Злодрак. Сержант Блоб!
Блоб. Да. Ваше вреднючее злейшество! 
Злодрак. Приказываю немедленно приступить к операции под кодовым названием «Кристалл чудес». Как только волшебный кристалл окажется у меня в руках, индрики уже не смогут создавать Новогодние чудеса. А если нет чудес, то и нет Нового года, а если нет Нового года, то значит нет чудес. 
Блоб. Осмелюсь у вас спросить, что будет дальше? 
Злодрак. Что будет дальше!!!
Блоб. (Зеленея от страха). Да…
Злодрак. Без чудес индрики станут все больше злиться и все больше глупеть и когда они все все все станут злыми и глупыми, плоский мир перевернётся, и мы окажемся наверху, а они внизу! (Зловеще смеётся).
Блоб. Гениально, ваше вреднейшество! Невообразимо гениально! Разрешите выполнять?
Злодрак. Выполняйте и как можно быстрее! 
Злодрак слезает со спичечного коробка и запинаясь об мантию уходит во тьму кулис. Блоб и его непутёвые солдаты остаются на сцене. 
Блоб (Забираясь на коробок). Вы слышали зачем мы собрались здесь, возле края плоского мира?
[bookmark: _Hlk177557269]Голоса непутёвых солдат: 
- Злодрак сказал, что-то про операцию…
- Операция?!!
- Наверное будут удалять прыщи….
- Это, наверное, очень больно! 
- А, можно мы пойдем домой?..
- Здесь дует.
Блоб. Тих-а! Мы должны выполнить боевую задачу под кодовым названием кристалл… э-э-з… Да, просто «Кристалл». Все знают, что это такое?
Штыпс. (Подняв руку). Я знаю, что такое кристалл! Это такой блестючий камушек.
Голоса непутёвых солдат: 
- О, я хочу себе такой камушек!
- И я хочу!
- Я тоже хочу! 
- А можно мне бусики?
- Апчхи! А можно мне домой! Здесь очень дует…
Блоб. Тих-а! Его вереднючее злейшество приказал нам захватить этот диковинный кристалл, который находится у индриков на другой стороне плоского мира. Опасность будет подстерегать нас везде, и сама смерть может стать нашим попутчиком. Обратного пути не будет. Добровольцы шаг вперед! 
Все солдаты убегают, кроме двух новобранцев. Ими оказались: Штыпс и Таратак.
Таратак. А прочему все убежали? 
Штыпс. А почему мы не убежали?
Блоб. Добровольцы, молчать! Мы прямо сейчас отправляемся в страну индриков! (Выразительно показывает направление, в котором им предстоит двигаться). Это, как вы понимаете, обратная сторона плоского мира! 
Таратак. Мы спустимся к ним по веревке.
Штыпс. Интересно, где мы возьмем такую длинную и крепкую верёвку? 
Таратак. Мы сплетём её из наших волос?
Штыпс. А если длинны веревки не хватит?
Таратак. Тогда мы отрежем верхний конец веревки и привяжем его к нижнему. Отрежем привяжем, отрежем привяжем… пока не достигнем страны индриков. 
Блоб. Солдаты, все гораздо проще - мы спрыгнем с кря плоского мира и …
Штыпс. …и разобьёмся к чёртовой бабушке!
Блоб. Мы используем изобретение профессора Шлёпка.
Штыпс. Кого?
Появляется профессор Шлёпок, он очень похож  на Злодрака, только у него на носу несколько пар очков, белый халат и совсем нет мантии. В руках он держит три паровых ранца. 
Шлёпок. Не доброго вам дня,  добровольцы.
Блоб. Здравия не желаю, профессор Шлёпок!
Шлёпок. Вот вам моё изобретение. (Протягивает паровые ранцы). 
Блоб. Теперь мы используем передовые технологии. (Раздает горе солдатам изобретение профессора). 
Шлёпок. Надевайте ранцы и внимательно слушайте как ими пользоваться.
Штыпс. А если у меня не получится?
Шлёпок. А если б да кабы да на носу росли б грибы! Да сами бы варилися да в рот бы и валилися! 
Таратак. О, это было бы здорово! Я люблю поесть.
Шлёпок. Слушайте внимательно что вам предстоит сделать чтобы не разбиться в лепёшку.
Таратак. (Мечтательно). Лепёшка. А нас покормят перед вылетом?
Шлёпок. Вами покормят крокодилов, если не выполните задание! Так что слушайте меня внимательно. 
Все. Есть и слушать!
Шлёпок (Указывая в темноту зрительного зада). Насчет три - вы прыгаете в бездну. На четыре - дергаете за веревочку, активируя свои паралёты. Используя пар, который вырвется наружу из вот этого сопла (показывает сопло на ранце), летите… сначала вниз, потом вверх, потом вбок, потом на восток, а потом попав в ватный туман, переходите на режим сбережения топлива и уже оказавшись в непроходимой чаще снов прибавляете газку… не перепутайте с паром! 
Таратак. Профессор Ушлёпок, а что будет если перепутаем?
Шлёпок. Меня зовут профессор Шлёпок! А если перепутаете газ и пар, то от вас останется… (Плюёт на пол). Вот что от вас останется – мокрое место! Так вот, когда попадаете в страну индриков сразу заправьте ранцы иначе вы не сможете вернуться! Все понятно?
Блоб. Разрешите обратиться!
Шлёпок. Сержант Блоб, слушаю вас внимательно. 
Блоб. Я хочу обратиться не к вам, я хочу обратится к ним. (Поворачивается к Штыпсу и Таратаку). 
Зазвучит патетичная мелодия.
Блоб. Помните, что опасность будет подстерегать нас везде, и сама смерть станет нашим попутчиком…
Солдаты неудачи:
- Вы это уже нам говорили.
- У нас будет еще попутчик?
Блоб. Тих-а! Но вот когда мы вернемся с этого задания мы будем со смехом вспоминать то, что с нами приключилось там, на земле индриков. 
Солдаты смеются.
Блоб. Отставить идиотский смех! Я сказал, когда мы вернемся! (Поворачивается к профессору). Разрешите приступить к выполнению коварной миссии?
Шлёпок. Приступайте! Предстартовый отсчёт. Один! Два! Два с половиной, два на сопельке! 
Штыпс. (Испугано). Мама!
Шлёпок. Три-и-и-и! 
Музыкально-пластический номер «Полет»
Никто не решается прыгнуть. Тогда Шлёпок начинает сталкивать солдат в бездну при этом сам поскальзывается на своём плевке и кубарем летит вниз. Все компания падает  в зрительный зал. Интерактивная игра со зрителем.
Шлёпок. Я без ранца! Помогите мне!!!
Штыпс. Спасение падающих – дело рук самих падающих!
Таратак. Я, кажется, попал в ватный туман (барахтаясь на коленках какой-то зрительницы). Что мне делать?
Блоб. (Лезет по рядам зрительных кресел). Мы не в ватном тумане! Мы, кажется, угодили в непроходимую чащу снов…
Шлёпок. Помогите я падаю…
Сержант подхватывает профессора Шлёпка.
Блоб. Вы, наверное, удивляетесь как это мне первоклассно удаётся управлять новейшим экспериментальным прибором…
Штыпс. Сержант…
Блоб. Не перебивай меня! Так, на чём это я остановился, ах да! Вы, наверное, удивляетесь как это мне удаётся, удерживая болтающего профессора, первоклассно управлять… Ой, я, кажется, что-то не то нажал… А-а-а! (Роняет профессора и словно подбитый бомбардировщик, с протяжным воем, падает между зрительных рядов). 
Штыпс. Помогите!
Таратак. Спасите!
Блоб. На помощь! 
Шлёпок. Мы все погибнем!!!
Все. А-а-а-а!

ЗТМ
Стук в дверь. Руфус не спрашивая «кто-там» сразу открывает. На пороге стоит Эмберли, в руках у неё корзинка.  
Руфус. Эмберли!
Эмберли. Привет! Я принесла тебе снежных пельмешек. Сама лепила.
Руфус. О, мои любимые! (Отдаёт метлу Эмберли и берет у неё корзинку). Спасибо тебе Эмберли.
Эмберли. Ты занимаешься уборкой?
Руфус. Нет. Это… э-э-э… Это первичная обработка помещения перед созданием чудес. Это очень важно. Хочешь покажу как создаются чудеса?
Эмберли. А Создатель чудес разрешил тебе?
Руфус. Несомненно, ведь он оставил меня за главного. 
Эмберли. Ты главный?
Руфус. Точнее я ИОГСЧОПЫР
Эмберли. ИОГСЧОПЫР?
Руфус. Исполняющий обязанности главного Создателя чудес.
Эмберли. Это ИОГСЧ, а что такое ОПЫР?
Руфус. Это значит опыративно!
Эмберли смеётся.
Руфус. Зря смеёшься. Пойдем я покажу тебе чудо-машину, создающую новогоднее настроение. 
Руфус и Эмберли уходят за кулисы и на сцену взбираются сержант Блоб. 
Блоб. Ух, получился не плохой маневр. Мы почти на месте. Солдаты стройся. 
Штыпс. Мы долетели?
Таратак. Ура-а-а! 
Горе вояки взбираются на край плоского мира. 
Блоб. (Рассматривая карту). Неся небольшие потери, мы оказались в заданном квадрате плоского мира. 
Таратак. Я потерял несколько своих килограммов… 
Таратак снимает с главы железную миску (шлем-каска) и печально смотрит в бездну, из которой они только-что вылезли (зрительный зал). 
Блоб. Таратак, ты идиот! Мы потеряли профессора Ушёпка.
Штыпс. Вы имеете в виду профессора Шлёпка?
Блоб. Теперь уже не важно…
Таратак. Он бы нам как родной… (Вытирает набежавшую слезу). 
Блоб. Отставить нюни! Где мой штурмовой мундир?
Таратак. Вот! (Извлекает из походной сумки розовый мундир похожий больше на детский комбинезончик). 
Блоб. Что? Мне в этом? В розовом? Да вы что!? Не знаете, что в розовом сейчас уже никто не воюет? Безобразие! Вот-вот произойдёт сражение, а мы не готовы! Нет, мы не готовы к выполнению боевой задачи! 
Штыпс. А какая у нас боевая задача?
Блоб. Берем штурмом ёлку, в которой живет Создатель, потом врываемся в подвал, где храниться кристалл. И похищаем его. Ясно?
Штыпс. Ясно, что ничего не ясно.
Блоб. Что вам не понятно из этого ясного?!
Таратак. Ясно, что все!
Блоб. Повторяю: залезаем на ёлку, потом похищаем кристалл, который храниться в подвале и благополучно возвращаемся домой. Теперь ясно? Повторите приказ!
Штыпс. Нам нужно и на ёлку влезть и …
Таратак. И кристалл похитить!
 Блоб. Точно так.
Штыпс. Только вы, сержант, держите карту вверх ногами.
Блоб. Хм. Ану-ка парни, переверните меня.
Солдаты переворачивают сержанта Блоба, который держит в руках карту. 
Блоб. О! Вот так действительно понятнее. Одним словом делайте, что хотите, но чтобы через пять минут у нас была победа, а у Злодрака - кристалл! 
Штыпс и Таратак. Так точно! (Отдают честь и при этом роняют сержанта). 
Блоб. Ох… Перед началом операции — сверим часы. Сколько сейчас?
Штыпс. Три пятнадцать!
Блоб. Это как?
Штыпс. Это когда на три часа в право!
Таратак. И левее зюйд-зюйд веста! 
Блоб. А ещё точнее!
Таратак. Плюс минус двадцать два градуса по Цельсию! 
Блоб. Вот так бы сразу. Слушай мою команду!
Солдаты как бегуны на короткую дистанцию встают в предстартовые позы. 
Блоб. За его злейшество! Впе-е-е-рёд!!! 
Солдаты побежали на зрителя.
Блоб. Стойте. Не в этот перед, это назад! А нам нужно в тот перед который сбоку. Запомните: отважные герои всегда идут в обход! За мной!
Солдаты злодрака убегают, а на сцене Появляется Руфус, он выкатывает Кристалл чудес чтобы похвастаться им перед Эмберли. В этот момент из противоположенной кулисы с криком вбегают горе солдаты и тут же испуганно замирают. 
Блоб. Что вы рты поразевали! Хватайте кристалл!
Штыпс. Но их же двое…
Блоб. А нас трое! 
Таратак. Это значит, что их больше?
Блоб. Таратак, это значит нас больше! В рукопашную! За мной!
Музыкально-пластический номер «Похищение Кристалла чудес»
Руфус хватает метлу и начинает лихо отбиваться от солдат неудачи. Эмберли тут же бросается ему на помощь. Она плюется и щипается, а он награждает солдат Злодрака увесистыми тумаками. Блоб схватил кристалл, но Руфус ловко выбил его из рук сержанта. Перекидывая кристалл друг-другу Руфус и Эмберли, изматывают противника. И, казалось бы, победа, как и кристалл у них в руках, но тут появляется профессор Шлёпок. Профессор весь в синяках и ссадинах, нога в гипсе, а обе руки забинтованы. Шлёпок, словно змея, неслышно подползает к Руфусу.
Руфус. Бегите прочь, мерзкие прихвастни Злодрака, и не смейте сюда возвращаться! Это говорю вам я – Руфус! 
Эмберли. И Эмберли! Ой!..
Руфус. Да! 
Пока Руфус упивался своей победой над солдатами Злодрака, профессор Шлёпок схватил Эмберли, которая держала в своих руках волшебный кристалл и зажав ей рот силой утащил её в кулису.
Руфус. Эмберли, ты где? Как же так, она с кристаллом в руках только что была здесь. (Растерянно сморит по сторонам). Эмберли-и-и-и! Что же мне делать?
Голос. А пока Руфус не знает, что ему делать и как быть дальше мы прервемся на небольшой антракт. 
Руфус. Не-е-е-ет!!!
Голос. Руфус, не спорь со мной! Лучше скажи, что ты будешь делать дальше!
Руфус. (Глядя наверх). Что я буду делать?
Голос. Подумай. Всегда найдётся что-то важное для такой минуты.
Руфус. Я… Я буду страдать без Эмберли!
Голос. Не то!
Руфус. Я… Я не буду страдать?
Голос.  Не то!
Руфус. Я спасу Эмберли!
Голос. Вот. После антракта тебе предстоит спасти Эмберли и вернуть Кристалл чудес!

АНТРАКТ.

Голос. Руфус полный решимости отправился в страну нупов, чтобы те помогли ему попасть на другую сторону плоского мира.
Руфус появляется на просцениуме. 
Руфус. (Зовет, обращаясь к зрительному залу). Ну-пы! Ну-пы! (Посмотрел по сторонам и крикнул еще громче). Ну-у-у-пы! 
Нуп. (Из зрительного зала). Кто там орёт! 
Руфус. Это я – Руфус, мне нужна ваша помощь. Солдаты коварного Злодрака похитили Кристалл чудес.  
Нуп. Что? 
Руфус. Мне нужна ваша помощь!
Нуп. Кто ты и что тебе нужно?
Руфус. Я говорю: меня зовут Руфус!
Нуп. Рифмус? 
Руфус. Руфус!
Нуп. Ракурс?
Руфус. (Кричит изовсех сил). Руфус!!!
Нуп. Не ори, я не глухой! Что тебе нужно Расмус?
Руфус. Я Руфус!
Нуп. А я Суфур.
Руфус. Суфур мне нужна помощь!
Нуп. Чем я могу тебе помочь?
Руфус. Солдаты коварного Злодрака похитили Кристалл чудес. 
Нуп. Тебе нужно попасть в Райсобес?
Руфус. Мне нужно попасть на другую сторону плоского мира. Помогите мне … пожалуйста!
Нуп. Как я могу к тебе обращаться?
Руфус. Я же говорил, я - Руфус!
Нуп. Да, точно! Рулес, тебе нужна помощь…
Руфус. Мне нужно (кричит) на другую сторону плоского мира-а-а-! 
Нуп. Только ненормальный хочет попасть туда!
Руфус. (Грустно). Если я не попаду на другую сторону плоского мира, то Злодрак воспользовавшись волшебным кристаллом, который он украл у Создателя чудес, уничтожит новогодние чудеса, а вместе сними, погибнут все все все… и бедная Эмберли.
Нуп. Что же ты сразу не сказал, что тебе нужна помощь! (Обращается к зрителям) Нупы, доставайте скорее свои средства мобильной связи. Достали? Тогда зажигайте фонарики. Зажигайте, зажигайте! 
В зрительном зале загорается море огней. 
Нуп. Эти волшебные огни укажу тебе путь.
Руфус радостно идет через зал. 
Руфус. Спасибо, Суфур!
Нуп. Пожалуйста, Руфус!
Руфус уходит.
Голос. А в это самое время, на другой стороне плоского мира, сержант Блоб и его солдаты праздновали победу.
Занавес открывается, и мы видим страну Злодрака. Кругом, картонные коробки, мусор и жуткий беспорядок.
Эмберли. Болваны, уберите от меня свои лапы. Как вы смеете! Отпустите меня немедленно, слышите!
Солдаты выволакивают Эмберли к большому спичечному коробку, на котором восседает Злодрак, завернутый в пурпурную мантию. За Эмберли попятам следует полковой оркестр.
Злодрак. Это ещё что такое?
Блоб. Пленная.
Злодрак. Почему с оркестром?
Блоб. Ваше зловредное вреднейшество, сначала намечались торжества. Потом казнь. Потом решили совместить.
Шлёпок. Мой злодейший повелитель, я выполнил ваше задание и похитил Кристалл чудес для Вас! 
Блоб. Это мы выполнили задание! 
Шлёпок. Нет я!
Таратак. Нет мы!
Шлёпок. А вот и фигушки вам.
Начинают толкаться и плеваться. 
Злодрак. Хватит шуметь, дайте мне кристалл!
Злодраку подают кристалл. 
Злодрак. Скоро мы станем вершиной этого плоского мира! Объявляю всем участникам операции «Кристалл чудес» благодарность, а также разрешаю доесть все что я не доем после банкета! Сержант Блоб. Что у нас дальше по плану?
Блоб. По плану (вытаскивает ежедневник): после увертюры – допрос пленной; потом – её последнее слово, залпы из всех орудий; общее веселье, танцы.
Злодрак. Приступить к выполнению плана! 
Эмберли привязывают к огромному железному болту и оркестр, дождавшись сигнала, радостно заиграл чудовищно-весёлую музыку. 
Музыкальный номер «Бал Злодрака»
На балу появляется Руфус, он одет как солдат Злодрака. 
Руфус. Злодраку это даром не пройдёт, ведь нельзя брать чужое! (Замечает пленённую Эмберли). 
Пока все злодеи веселятся Руфус подкрадывается к огромному болту.
Руфус. Эмберли.
Эмберли. Руфус, где ты пропадал!
Руфус. Я бы пришёл раньше, но дорога такая длинная, а солдат вокруг так много. Но чу! (Прикладывает палец к губам). Эмберли, я сейчас тебя освобожу.
Эмберли. (Шепотом). Нам нужно вернуть Кристалл чудес.    
Руфус освобождает Эмберли от цепей и веревок, которые её сковывают.
Руфус. Кристалл у Злодрака.
Эмберли. Нам туда нельзя. Нас могут заметить!
Руфус. Они слишком заняты, пойдем! Тем более я замаскирован под местного. Я отвлеку солдат, а ты постарайся стащить кристалл у Злодрака. 
Руфус бросается в центр веселья.
Руфус. (Кричит). Слушайте, слушайте и не говорите, что не слышали: всем приказано танцевать быстрее! 
Все начинают танцевать быстрее. 
Блоб. Этот танец стал значительно веселее. 
Руфус. Еще быстрее!
Штыпс. Я не чувствую ног.
Все начинают танцевать еще быстрее.
Руфус. Быстрей, прыжками еще быстрее! 
Злодрак, восседает на большой коробке спичек, рассматривая свою добычу – Кристалл чудес. На последнем музыкальном такте все солдаты с грохотом падают на пол. Злодрак заинтересованный этим шумом поворачивает голову и в этот момент Эмберли выхватывает у него из рук волшебный кристалл. 
Злодрак. Схватить воровку! 
Солдаты пытаются встать, но ноги их не держат. К Эмберли подбегает Руфус и берет в руки волшебный кристалл. 
Злодрак. Вы не боитесь моего гнева?! Тогда вы погибните!
Хватает свой магический посох и стреляет энергетическим лучом в Руфуса и Эмберли. Руфус прикрывается кристаллом и волшебство Злодрака не причиняет им вреда.   
Злодрак. (Удивлённо). Как это?
Голос. Помни Руфус, в твоих руках самый драгоценный и могущественный предмет плоского мира – Кристалл чудес. Твоя фантазия и его сила помогут тебе. Действуй! 
Руфус поднимает кристалл, и он озаряет все пространство ослепительным светом. Мусор разлетается прочь, коробки начинают падать, а с солдат Злодрака  спадает дуратская броня. Весь мир преображается, становясь чище и красивее. 
Руфус. Эмберли, я и не знал, что кристалл обладает такой силой! Я не сплю?
Эмберли. Нет, эти чудеса творятся наяву! 
Часы бьют двенадцать, со всех сторон раздаются радостные возгласы, а с неба летят разноцветные блёстки. 
Появляется Создатель чудес. 
Создатель чудес. Ну вот, как и обещал (смотрит на часы) Пять минут Нового года! Пророчество сбылось плоский мир больше никогда не будет прежним. Спросите у меня: почему теперь я абсолютно спокоен.
Эмберли. Почему вы теперь абсолютно спокойны?
Создатель чудес. Потому что у меня теперь есть достойный ученик. 
Появляются радостные индрики.
Вокс. А я всегда говорил, что он талантливый парнишка и далеко пойдёт! 
Все индрики, нупы и бывшие солдаты Злодрака радостно аплодируют Руфусу.
Музыкальный финал, переходящий в поклоны.
А Злодрак под шумок подхватив свой сломанный посох бежал прочь, накрывшись картонной коробкой… 

ЗАНОВЕС
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